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En los números:
By the Numbers:

Playas de anidaje/ 
 Nesting beaches:

 Nidos/ Nests:
   Verde/ Green

   Carey/ Hawksbill-

   Tinglar/ Leatherback

 41
84*

58*

  77
* Nidos reportados entre marzo y septiembre, antes del azote de Irma y María
* Reported nests between March and September, before the impact of hurricanes Irma and Maria.

TICA News
Con las tortugas 
en el corazón

Desde su inicio, TiCaToVe ha dedicado la 
mayoría de sus esfuerzos a la conservación 
de las tortugas marinas. Los últimos dos 
años no han sido la excepción. Durante este 
tiempo, gracias a la ayuda de voluntarios, el 

equipo de US Fish and Wildlife y el Departamento de Recursos Naturales, hemos podido recopilar 
datos y llevar a cabo rescates. En esta edición descubrirás qué hemos hecho y hacia donde nos 
movemos. Con tu ayuda, TiCaToVe sigue trabajando en la conservación de los recursos naturales de 
Vieques. ¡Mientras terminábamos esta edición dio comienzo la temporada de anidaje de tinglar con el 
primer nido el 22 de marzo de 2018!

Since its inception, TiCaToVe has dedicated most of its 
efforts to sea turtle conservation. The last two years have 
been no exception. Thanks to the help from volunteers, 
the US Fish and Wildlife staff and the PR Department 
of Natural Resources, we have two more years of 

documentation and rescues to share with you. In this issue we share what we have been doing and 
what lies ahead. It is with your help that TiCaToVe continues to work towards the conservation of 
Vieques’ natural resources. As we finalized editing this newsletter, the 2018 nesting reason began with 
the first Leatherback nest on March 22nd!

2016-2018

With turtles 
in our hearts

2018 vol.1
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CRISTINA VON ESSEN, Presidenta // President
Como conservacionista de corazón, siempre he tenido una disposición nata de proteger 
nuestro entorno natural. Poseo un BA en Arquitectura con una Maestría en Energía 
Renovable y Arquitectura. Además de mis títulos, mis otras pasiones incluyen el buceo, 
por el cual tuve el honor de convertirme en una de las instructoras de buceo de más 
alto rango en Puerto Rico. He recibido amplios entrenamientos en la conservación 
de corales, la conservación de tortugas y el control de la calidad del agua, los peces 

y los corales. Desde que me mudé a Vieques he sido instrumental en la organización de limpiezas 
submarinas y la colaboración con otras asociaciones. Creo firmemente que TiCaToVe avanzará y 
crecerá en el futuro mediante alianzas con asociaciones comunitarias y otras organizaciones de 
protección ambiental.
A conservationist at heart, I have always had an affinity for protection of our natural environment. 
I possess a BA in Architecture with a MSc in Renewable Energy and Architecture. Apart from my 
degrees, my other passions include diving for which I was honored to become one of the highest ranking 
female dive instructors in Puerto Rico. I have received extensive training in coral conservation, turtle 
conservation, and fish, coral, and water quality monitoring. Since moving to Vieques I have been 
instrumental in organizing underwater cleanups and promoting conservation partnerships. I believe it is 
in partnerships with community and other conservation organizations, that TiCaToVe will move forward 
and grow into the future.

KATHI RODRIGUES, Vice presidenta // Vice-President
He tenido un interés de por vida en la conservación de los recursos naturales. Soy 
miembro de numerosos grupos de conservación y retirada de la NOAA, donde trabajé 
para conservar y administrar pesquerías y santuarios marinos, proteger el hábitat, y 
administrar programas de subvenciones para la educación marina. Vivo en Bastimento 
y tengo un bachillerato en biología y una maestría en política ambiental y planificación. 
He sido voluntaria en Vieques con COREFI, VCHT, y TiCaToVe. Mi atención se centra 

en la continuación de los grandes programas de la junta anterior y en ayudar a implementar nuevas 
ideas que necesitamos para crecer, especialmente, ampliando las oportunidades educativas a aún 
más estudiantes y jóvenes.
I have a lifelong interest in natural resource conservation. I’m a member of numerous environmental 
groups and am retired from NOAA, where I worked to conserve and manage fisheries and marine 
sanctuaries, protect habitat and administer marine education grant programs. I own a home in 
Bastimento and hold a BS in Biology and an MA in Environmental Policy and Planning. I have been an 
active volunteer in Vieques, including with COREFI, a member of the VCHT, and a TiCaToVe volunteer. 
My focus is on the continuation of the great programs of the prior board—and on helping implement 
new ideas we need to grow—especially, expanding educational opportunities to even more students 
and young people.

TiCaToVe BOARD: 2nd 
Generation Leadership

Junta de TiCaToVe: 2da 
Generación de Liderazgo

La creación de una nueva junta de TiCaToVe comenzó 
en abril de 2016 con un proceso de auto nominación 
entre los miembros. Nos dimos a la tarea de trabajar 
utilizando los últimos 10 años de logros como base. 
Con el legado de los primeros miembros de la junta 
como guía, tomamos las riendas y nos enfocamos 
en las prioridades organizacionales. Hoy, los cinco 
miembros de la junta están revitalizando TiCaToVe. 
Nos enfocamos en objetivos de segunda generación 
que fortalecen nuestra administración para servir 
mejor a nuestros miembros.
Permítenos presentarnos:

Building a new TiCaToVe board started with 
a self-nomination process among members 
in April of 2016. We set to work with an 
understanding of the 10 years of achievements 
by the founding leadership. With the legacy of 
the first board members to stand on, we have 
taken the reins and focused on organizational 
priorities. Today, five board members are 
reinvigorating TiCaToVe. We are focused 
on 2nd generation goals that strengthen our 
administration to better serve our membership.
Allow us to introduce ourselves:
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Rosie “Rosita” Dempsey, Secretaria // Secretary
He trabajado en varios parques nacionales antes de unirme a TiCaToVe como voluntario 
hace 8 años. Con un MFA de Queens University, tengo una larga experiencia en 
medios de comunicación, eventos, y relaciones públicas. Mi carrera se ha desarrollado 
en las artes, salud pública y el ambiente. Soy co-fundadora de Better Together en 
Radio Vieques llevo a cabo entrevistas sobre el tema de las tortugas marinas y otros 
tópicos de conservación de Vieques. He sido redactora de propuestas para subsidios, 

estratega de comunicaciones y he pertenecido a otros grupos de base comunitaria. Fundé un grupo 
enfocado en la interacción de la comunidad con los terrenos públicos. Vieques me robó el corazón y 
ahora vivo en Esperanza.
I worked at a dozen+ national parks before I joined TiCaToVe as a volunteer 8 years ago. My professional 
background is in media, events and public relations; and, I earned an MFA from Queens University. 
My career has encompassed the arts, public health and the environment. I continue to write magazine 
articles and radio essays about sea turtles and other conservation topics in Vieques. I co-founded 
Better Together on Radio Vieques, where I produced monthly conservation education pieces. I’ve been a 
professional grant writer, a communications strategist, served on other non-profit boards and founded 
a group focused on the interface between community and public lands. Vieques won my heart easily, 
and I now live in Esperanza. 

Debi May, Miembro // Trustee
He sido educadora toda mi vida, primero en las artes y, más recientemente, como 
profesora universitaria e investigadora. Tengo una Licenciatura en Educación 
Artística y un Doctorado en Educación con una especialidad en estudiantes con 
discapacidades. He venido a Vieques durante 18 años, y ahora soy propietaria en Villa 
Borinquen. Soy fotógrafa y pintora. Mi trabajo voluntario incluye COREFI, el VCHT y 
otros grupos que trabajan con niños y animales. Cuando no estoy en Vieques, resido 

en un National Seashore en Nueva York y pertenezco a la junta de un grupo comunitario allí. Me uní a 
la junta de TiCaToVe para enfocarnos en nuestra misión educativa en torno a los recursos naturales, 
especialmente las tortugas.
I have been an educator my entire life, first as an arts educator and most recently as a university 
professor and researcher. I have a BS in Art Education and a PhD in Education with a specialty in 
students with disabilities. I have been coming to Vieques for 18 years, and now am a homeowner in 
Villa Borinquen. I am a photographer and painter. My volunteer work includes COREFI, the VCHT 
and other groups working with children and animals. When not on Vieques, I reside within a National 
Seashore in New York and serve on the board of a community group there. I joined the board of 
TiCaToVe to focus on our educational mission around natural resources, especially turtles.

Gladys M. Aleman, Tesorera // Treasurer
Soy copropietaria de Black Beard Sports y estoy dedicada a la comunidad de 
Vieques la cual he llamado hogar por sobre 10 años. Mis actividades comunitarias 
incluyen iniciativas de lectura, patrocino de deportistas, clubes, y escuelas, al igual 
que actividades culturales. Con la ayuda de muchos otros, fundé el capitulo de 
Boys & Girls Club de Vieques. Como un LTC retirado del US Army, mi pericia en 
investigaciones médicas me ha permitido contribuir en publicaciones y presentar en 

foros internacionales. Poseo licenciaturas de la Universidad de Puerto Rico y la Universidad de Emory. 
Mi enfoque es capacitar a los jóvenes a través del desarrollo de habilidades, así como promover la 
conservación y protección de los recursos marinos.
I am the co-owner of Black Beard Sports and committed to the Vieques community I’ve called home for 
ten years. My grassroots activities include reading initiatives, sponsoring athletes, clubs and schools; 
as well as cultural activities. I founded the Boys & Girls Club on Vieques with lots of help. As a LTC 
Retired-US Army, my expertise in medical research allowed me to contribute papers and serve as guest 
speaker at international scientific forums. I hold degrees from the University of Puerto Rico and Emory 
University. My focus is to empower youth through skill building and promoting the conservation and 
protection of our marine resources.
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¿Quieres ver el ejemplar anterior del TICA News 
con 5 años de información? Envíanos un correo 

electrónico: ticatovevieques@gmail.com

Desde su inicio, TiCaToVe ha organizado patrullas 
para identificar nidos y recopilar datos sobre 
tortugas marinas. En 2016, junto con USFWS-NWR 
y DNER de Vieques, 12 voluntarios de TiCaToVe 
trabajaron en el monitoreo de playas en Vieques. 
Se identificaron 200 nidos de tinglar, 164 de carey y 
201 de tortugas verdes.
En 2017, los voluntarios 
nuevamente patrullaron 
playas e identificaron nidos. 
Un equipo de voluntarios 
trabajó en las playas desde 
las 8 p.m. hasta las 4 a.m. 
identificando nidos de tinglar 
con la ayuda de biólogos 
del VNWR  quienes eran 
responsables de marcar y 
documentar las tortugas 
para temporadas futuras. En marzo de 2018, los 
voluntarios comenzaron el patrullaje, sin embargo, 
aún no sabemos el efecto del huracán María en el 
anidamiento de las tortugas. Si estas interesado 
en ser voluntario y deseas recibir más información, 
escribe a ticatovevieques@gmail.com.

Since its inception, TiCaToVe has organized 
patrols to identify nests and collect data on 
sea turtles. In 2016, together with USFWS-
Vieques NWR and DNER, 12 TiCaToVe 
volunteers worked on the monitoring of 
beaches in Vieques. In 2016 we had 200 
leatherback nests, 164 of hawksbill, and 201 

of green turtles identified.  
In 2017 the volunteers 
again patrolled beaches 
and  identified turtle nests. 
A night patrol team of 
volunteers worked at the 
beaches from 8 p.m. until 4 
a.m. identifying leatherback 
nests with VNWR biologists 
responsible for tagging and 
documenting these turtles for 

future seasons. In March of 2018, volunteers 
began patrolling -- as yet we don’t know the 
effect of Hurricane Maria on turtle nesting. If 
you are interested in being a volunteer and 
want to receive more information write to 
ticatovevieques@gmail.com.

En septiembre de 2016, TiCaToVe, con la ayuda de voluntarios 
locales, rescató una hembra carey varada en el este de 

Vieques por un sospechado ataque de tuburón. Con la asistencia de Luis Crespo, Edgardo Belardo, 
Madeline Rivera, Henry Irizary, John Carpenter, Danny Carabello, Bill Coon, Cristina Salvesen y 
Mitsuka Bermúdez, Blanca-la-carey, fue transportada a la isla grande donde recibió excelente cuidado 
y atención de la Red de Varamientos del Caribe. Blanca se recuperó bajo la supervisión de nuestros 

amigos en el Centro de Conservación de Manatíes de Puerto 
Rico. En julio de 2017, fue liberada. Su última ubicación fue en el 
este de Puerto Rico. ¡Enhorabuena y bienvenida a casa, Blanca!

In September 
2016, TiCaToVe, with the help of local volunteers, rescued a 
female hawksbill stranded in eastern Vieques after a suspected 
shark attack. With the assistance of Luis Crespo, Edgardo 
Belardo, Madeline Rivera, Henry Irizary, John Carpenter, Danny 
Carabello, Bill Coon, Cristina Salvesen, and Mitsuka Bermudez, 
Blanca-the-hawksbill, was transported to the big island where she 
received great care and attention from the Caribbean Stranding 
Network. Blanca recovered under the supervision of our friends 
at the Manatee Conservation Center of Puerto Rico. In July 2017 
she was released. Her last location was on the eastside of Puerto 
Rico. We wish her well and welcome home Blanca!

Want to see the prior issue of the TICA News with 
5 years of info? Email us: 

ticatovevieques@gmail.com

Patrullaje de nidos de tortugas Sea Turtle nest patrols

Blanca la carey

Blanca the hawksbill
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¿Quieres ser parte de nuestra junta?

Want to be part of our board? 

¡Felicidades! El verano pasado TiCaToVe recibió su certificación 501c3 
convirtiéndola en una organización sin fines de lucro a nivel nacional 
(ya estábamos registrados como organizaciones sin fines de lucro 
en Puerto Rico). Dentro de los marcos de las leyes contributivas, 
donaciones a nosotros pueden ser deducidas. Por favor, tómenos en 
cuenta en sus donaciones para ayudar con la recuperación luego del 
huracán María.
Congrats! This past summer TiCaToVe received its 501c3 certification 
making it an official national non-profit (we were already registered as 
a P.R. nonprofit). Donations are now deductible within the framework of 
new tax laws and your taxes. Please keep us in mind for donations to 
help with post-Hurricane Maria recovery.

¡enhorabuena!

congradulations!

El kiosco de educación fue renovado después de los daños 
sufridos por el huracán María, y lo relanzaremos con energía solar 
para traer hielo, helado y otros artículos para la venta en Playa 
Caracas este verano. Además, encontrarás información, regalos, 
folletos de membresía y formularios de donación. ¡Asegúrate de 
pasar y a saludarnos!

The education kiosk was renovated after Hurricane María damage, 
and we will be launching it with solar power to bring you ice, ice 
cream, and more for sale at Caracas Beach this summer. Also, 
you will find information, goodies, membership brochures and 
donation forms. Make sure to stop by and say hi!

De vuelta a la normalidad A partir del 31 de marzo, el Refugio de Vieques abrirá de 8 a.m. a 6 p.m. 
y se volverá a abrir el acceso al Faro de Puerto Ferro.

Getting back to normal Starting on March 31st, the Vieques Refuge will be opening from 8 a.m. to 6 
p.m. and access to the Puerto Ferro Lighthouse will be reopened.

Del 4 al 11 de mayo de 2018 aceptaremos 
nominaciones para 4 puestos en la junta directiva de 
TiCaToVe. Si estás interesado en formar parte del 
crecimiento de TiCaToVe y ayudar en la conservación 
en Vieques, puedes comenzar convirtiéndote en 
miembro y solicitando un formulario de nominación. 
Formularios y folletos de membresía disponibles por 
correo electrónico en ticatovevieques@gmail.com. 
Las elecciones se realizarán en línea del 16 al 23 de 
mayo y los resultados se anunciarán el 30 de mayo

From May 4-11, 2018 we will be accepting nominations 
for 4 seats on the TiCaToVe board of directors. If you 
are interested in being part of the growth of TiCaToVe 
and helping in the conservation of Vieques you can start 
by becoming a member and requesting a nomination 
form. Forms and membership brochures available by 
emailing ticatovevieques@gmail.com. Elections will be 
held online from May 16-23, and results announced on 
May 30th.

¡Relanzamiento del Kiosco en Playa Caracas durante el verano!

Summer relaunch of Kiosk at Caracas 
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Por si te lo perdiste // In case you missed it

Enero // January 22, 2017: 
Limpieza en Playa Caracas // Volunteer Cleanup event at Caracas Beach

Marzo // March 4, 2017: 
Limpieza en Playa Caracas y BBQ para los 30+ voluntarios que ayudaron // Cleanup 
at Caracas Beach and BBQ for the 30+ volunteers that came and helped

Abril // April 22, 2017: 
Para el evento Earth Day Cleanathon, trabajamos junto a Black Beard Sports, Isla 
Nena Scuba, y el VHCT para limpiar 4 playas // For an Earth Day Cleanathon we 
worked together with Black Beard Sports, Isla Nena Scuba, and the VHCT to cleanup 
4 different beaches.

Junio // June 7-11, 2017: 
Dos representantes de TiCaToVe asistieron a una serie de conferencias Peer to 
Peer sobre los grupos asociados con refugios. // Two TiCaToVe representatives 
participated in a Peer to Peer conference for friends groups associated with wildlife 
refuges. 

Junio/ // June 29 - July 1, 2017: 
El Loggerhead Marinelife Center visitó Vieques y juntos instalamos receptáculos 
para colillas de cigarillos en Playa Caracas, Muelle Mosquito, y el Rompeolas. // The 
Loggerhead Marinelife Center visited Vieques and together we installed cigarette butt 
receptacles at Caracas Beach, Mosquito Pier, and the Rompeolas.

Agosto // August 2017: 
TiCaToVe, con la ayuda del equipo de mantenimiento del USFWS, colocó un segundo 
baño de composta y expandió el estacionamiento en playa Caracas. También 
realizamos tareas de mantenimiento en senderos y áreas verdes adyacentes. // 
Second compost toilet and parking lot expansion at Caracas Beach performed by 
TiCaToVe with the help of the USFWS maintenance crew. We also did maintenance 
on trails and adjacent green areas. 

Octubre- diciembre // October- December 2017: 
Luego de la destrucción causada por los huracanes Irma y Maria en las costas de 
Vieques, TiCaToVe entró en acción inmediatamente colaborando a limpiar carreteras 
y accesos a areas remotas en Vieques para ayudar a la comunidad. El equipo de 
mantenimiento de áreas verdes de TiCaToVe trabajó arduamente en la limpieza y reapertura de la 
playa Caracas y el Refugio de Vida Silvestre de Vieques el 20 de diciembre. // After the destruction 
caused by Hurricanes Irma and Maria on the coasts of Vieques, TiCaToVe went into action immediately 
helping to clean roads and open access to remote areas throughout Vieques to help our community. 
The TiCaToVe green area maintenance team worked hard to clean up and reopen Caracas beach and 
the Vieques National Wildlife Refuge on December 20.

Eventos/ Events

Es nuestro más sincero deseo que todos nuestros amigos en Vieques se recuperen de 
estos huracanes más fuertes y más unificados que nunca. Si deseas ayudarnos puedes ser 
un miembro, voluntario o miembro de la junta. ¡Ayuda a hacer la diferencia en Vieques!

It is our most sincere wish that everyone on Vieques ultimately recovers from these 
challenging times more unified as a community. If you would like to help us, please be a 
member, volunteer, or nominate yourself for the board of directors. Help make a difference 
in Vieques!
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Huracanes/ Hurricanes 2017
	 A principios de septiembre de 2017, 
Vieques fue azotada por el huracán Irma. En el 
estacionamiento recién remodelado en Playa 
Caracas se reportaron daños. Los fuertes vientos 
impactaron la vegetación en Vieques causando que 
algunos árboles y arbustos cayeran, bloqueando la 
mayoría de los senderos y caminos de acceso. El 
equipo de mantenimiento de USFWS, los bomberos 
de tierras silvestres, y los voluntarios de TiCaToVe 
trabajaron arduamente para limpiar y reabrir las 
áreas para los visitantes.
	 Solo dos semanas después, mientras 
trabajábamos para recuperarnos de Irma, recibimos 
el poderoso huracán categoría 5, María. La estación 
meteorológica de USFWS ubicada dentro del Refugio 
de Vieques registró vientos sostenidos de 225 mph 
antes de ser destruida. La isla entera de Vieques 
fue azotada por Maria durante 12 horas antes de 
que los vientos y las condiciones mejoraran. Al día 
siguiente, la devastación fue abrumadora. Ninguna 
área se libró de la ira de María y todo Vieques sufrió 
grandes daños. Dentro del Refugio de Vida Silvestre, 
todas las áreas naturales, carreteras, e instalaciones 
sufrieron varios grados de daños graves.
	 Para TiCaToVe fue un golpe particularmente 
duro. Nuestra oficina, tienda de regalos, y quiosco 
sufrieron daños extensos. El estacionamiento, 
recientemente renovado, en Playa Caracas y el 
nuevo segundo baño de composta fueron totalmente 
destruidos. Esto, sin embargo, no fue lo que más 
rompió nuestros corazones; fue la pérdida de 
recursos de vida silvestre que fue el trago amargo. 
Es casi seguro que todos nuestros nidos de tortuga 
no eclosionados se perdieron por la marejada 
ciclónica y el incesante viento destruyó el dosel y 
las fuentes de alimento para aves migratorias que 
tienen en Vieques su asilo invernal. Los hábitats 
de jueyes se inundaron y quedaron destruidos. La 
población local de anfibios y reptiles se ha reducido 
considerablemente y los cantos del Coquí por la noche 
se han reducido. Nuestra playa adoptada, Caracas, 
así como muchas otras, eran irreconocibles. La 
evaluación completa del impacto del huracán tomará 
tiempo en ser estudiada y determinada, pero es 
nuestro deseo que la naturaleza regrese revitalizada 
y más fuerte que antes.
	 A pesar de lo difícil que fue volver a ponernos 
en marcha, nos enrollamos las mangas y nos 
pusimos a trabajar. Junto con el USFWS y el personal 
de otros programas y ONG’s, unimos fuerzas para 
ayudar a la comunidad en general. Dimos apoyo al 

	 In early September 2017 Vieques was 
hit by Hurricane Irma. There is extensive 
damage done to the newly remodeled Caracas 
Beach parking area. The vegetation in Vieques 
also got hit hard by the winds causing some 
trees and bushes to fall over blocking most 
trails and access roads. USFWS maintenance 
crews, wild land firefighters, and TiCaToVe 
volunteers worked hard to cleanup and reopen 
the areas to visitors.
 	 Just two weeks later, while we were still 
working on Irma’s damage, we awere hit by 
powerful Cat 5 Hurricane María. The USFWS 
weather station located within the Vieques 
Refuge recorded sustained winds of 225mph 
before it was destroyed by the storm. The 
whole island of Vieques was hammered by 
Maria for 12hrs before the winds and conditions 
improved. The next day, the devastation was 
overwhelming. All of Vieques sustained heavy 
damage, no area was spared the wrath of the 
storm. Within the Wildlife Refuge, all natural 
areas, roads, and facilities suffered various 
degrees of heavy damage.
 	 For TiCaToVe it was a particularly hard 
hit. Our office, gift shop, and kiosk suffered 
extensive damage. Our newly renovated 
parking lot at Caracas Beach and the additional 
new compost toilet were completely destroyed. 
This, though, didn’t break our hearts; it was the 
loss of wildlife resources that was most difficult 
to swallow: it is almost certain that all of our 
unhatched turtle nests were lost to the storm 
surge and the unrelenting wind destroyed the 
canopy and food sources for migratory birds 
that make Vieques their winter asylum. Land 
crab habitats were flooded and destroyed. 
Our local amphibian and reptile numbers 
have been greatly reduced. There has also 
been a reduction in the signature Coquí calls 
at night. Our adopted beach, Caracas, as well 
as many others, were unrecognizable. Full 
assessments of the impact of the hurricane 
will take time to be studied and determined, 
but it is our wish that nature comes back with 
a punch and stronger than before.
	 As hard as it was to get back up and 
running, we rolled up our sleeves and got to 
work. Together with USFWS and personnel 
from other programs and NGO’s, we joined 
forces to assist in the community at large 
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Huracanes/ Hurricanes 2017 cont...
trabajo logístico y la coordinación. FWS donó sus 
equipos y personal para ayudar a distribuir agua. 
También proveyó equipo pesado ​​y camiones para 
despejar las carreteras. Los alimentos, agua y 
diesel provistos por el USCG fueron 
transportados al hospital, bombas 
de agua AAA y comunidades por 
USF&WS. El Equipo de bomberos del 
Refugio de Vida Silvestre de Vieques 
ayudó a ancianos y discapacitados  
despejando las carreteras y los accesos 
a los hogares. Después de estabilizar la 
comunidad, se prestó atención a Sunbay 
y a la reserva del DRNA. En noviembre, 
TiCaToVe y USFWS dirigieron sus 
esfuerzos al propio Refugio de Pesca 
y Vida Silvestre. Gracias al personal de diferentes 
grupos y agencias que colaboraron en la limpieza 
el Refugio Nacional de Vieques se pudo abrir 
parcialmente el 20 de diciembre de 2017, tres 
meses después del golpe de María. 
	 Todavía hay mucho trabajo por hacer 
dentro y fuera del Refugio Nacional de 
Vida Silvestre de Vieques. TiCaToVe 
continuará su trabajo, junto con la 
comunidad y el USFW, para reparar, 
monitorear y reabrir más áreas para 
locales y visitantes, así como para 
monitorear cómo se recupera la vida 
silvestre. Queremos agradecer a todas 
las personas afiliadas con TiCaToVe y 
el Refugio Nacional de Vida Silvestre 
de Vieques que nos ayudaron a seguir 
adelante. La dedicación de ustedes es 
lo que nos da la fuerza.
	 El trabajo continúa para ayudar a reabrir 
carreteras, playas, senderos e instalaciones. 
Esperamos que el Centro de Visitantes del refugio 
abra más adelante este año. Estamos buscando 
voluntarios para impulsar los  procesos de 
rehabilitación y los esfuerzos de limpieza. Déjanos 
saber si quieres ayudar.

first. We assisted with logistical work as well 
as coordination. FWS donated their equipment 
and crew to help distribute water as well as their 
heavy equipment and dump truck to clear roads. 

Food, water, and diesel provided 
by the USCG was transported to 
the hospital, AAA water pumps, 
and communities by the USF&WS. 
Help was brought to the elderly and 
disabled by the Vieques Wildlife 
Refuge Wildland Firefighting Crew. 
Their equipment cleared roads 
and accesses to homes.After the 
community was stabilized, attention 
was given to Sunbay and the DNER 
reserve. By November TiCaToVe 

and USFWS directed their efforts to the Fish 
and Wildlife Refuge itself. The effort of the 
personnel from different groups and agencies 
that collaborated in cleaning up a starter portion 
of the Vieques National Refuge resulted in the 
partial reopening on December 20th, 2017, 

three months after Maria’s blow.
	 There is still a lot of work to 
be done on and off the Vieques 
National Wildlife Refuge. TiCaToVe 
will continue their work-- together 
with the community and the USFW-
-to repair, monitor, and reopen 
more areas for locals and visitors, 
as well as monitor how wildlife is 
recovering. We want to thank all 
the people affiliated with TiCaToVe 
and the Vieques National Wildlife 

Refuge who helped Vieques move forward. 
Your dedication is what keeps us strong.
	 The work continues to help reopen roads, 
beaches, trails and facilities. We expect the 
refuge Visitors Center to open later this year, 
and are looking for volunteers to help champion 
renovations and cleanup efforts. Let us know if 
you want to help.


